
3 2 5 .  M A K K I M S  K Y R K A .  3 2 6 — 3 2 7 .  H U S B Y ,  M A R K I M S  S N .  5 3  

I n s k r i f t  (med d e t  i n o m  [ ] supp le ra t  e f t e r  B 1128): 
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Holmgærðr ok Sigrødr þæÍR rceistu stæina psssi ceftÍR Svæin, sun sinn siðburinn. 

»Holmgärd  och  Sigröd d e  r e s t e  dessa s t ena r  e f t e r  Sven,  s in son, s en t  född.» 

Ti l l  l ä s n i n g e n :  I c k e  s t u n g n a  ä r o  5, 13  k, 15  u, G, 23, 29, 33, 
43,  4 9  i. Tyd l ig t  s t u n g e t  ä r  3 6  e. 3 5  i ä r  säker t ,  icke  a. 51  s 
ä r  skad a t  uppt i l l .  5 3  þ ä r  i n s k r i f t en s  e n d a  osäk ra  r u n a .  H s t  ä r  
tydl ig .  Övre  delen  a v  b s t  ä r  skön jba r .  — H a d o r p h  o. He lgon ius :  
3 6  i, 5 3  þ tyd l ig t .  — Dybeck:  3 6  i. — B r a t e :  3 6  e. 

S t e n e n  ä r  r e s t  över  Sven a v  h a n s  fö rä ld ra r .  D e t  e n a  a v  d e  
b å d a  n a m n e n  i i n sk r i f t ens  b ö r j a n  m å s t e  d ä r f ö r  va ra  kv innonamn .  
S.  Bugge  (Runverser, s. 112) anser ,  a t t  11—17  sikruþr å t e rge r  e t t  
Sigrydr, s idoform t i l l  Sigridr. H a n  hänv i sa r  t i l l  sikruþ L 626 
Roslagsbro  k y r k a  (en n u m e r a  f ö r k o m m e n  inskr i f t ) ,  v i lket  otvivel­
a k t i g t  ä r  e t t  kv innonamn.  D e  a n d r a  exempel  h a n  a n f ö r  ä r o  an­
t i n g e n  f e l ak t iga  eller osäkra .  (Gen.)  sukruþaR  L 312 B r o  k y r k a  och 
(gen.) sukruþar Sö  101 ä r o  otvivelakt ig t  mansnamn ,  f o r m e r  a v  n a m n e t  
Sigrødr. D e t  finns e t t  p a r  omständ ighe te r ,  som t a l a  f ö r  a t t  d e t t a  
ä r  fa l l e t  även  m e d  Husby-s tenens  sikruþr. D e n  e n a  ä r  p ronomene t  
þaÍR de ' ,  m e d  masku l in  f o r m  i s tä l le t  f ö r  n e u t r a l  þau, såsom m a n  
en l ig t  fo rnsvensk t  sp råkbruk  skul le  v ä n t a  e f t e r  e t t  mans-  ocli e t t  
kv innonamn .  F o r m e n  vore  ä n n u  m e r  egendomlig,  v ä l  s n a r a s t  
osannolik,  o m  d e t  n ä r m a s t  fö regående  n a m n e t  vore  e t t  kv innonamn .  
V i d a r e  k a n  1 — 7 hulmkir k n a p p a s t  v a r a  HolmgœÍRR, såsom B u g g e  
mena r ,  e n ä r  d e t  d å  skulle  h a  s l u t a t  p å  -R. D e t  ä r  i' s tä l le t  kvinno­
n a m n e t  Holmgœrðr, m e d  Ö bor t fa l le t  i n o m .  sg. mel lan  t v å  r. J f r  
þorker Porgcerðr U 1 4 ,  ( a c k . )  inkikiari Ingigœrði U 3 1 1 ,  askir Asgœrðr 

U 318, uikr Vigœrðr(?) U 351. O m  n a m n e t  Holmgcerðr se  U 30. 
O r d e t  siðburinn ' sent  f ö d d '  ä r  f .  ö. icke  k ä n t  f r å n  f sv .  eller 

isl. För leden  ä r  sid- ' sen '  i isl.  sid ' sen t ' ,  siðkveld ' sena  kväl len ' ,  fsv.  sidhquælder, isl.  síðbúinn 
' sen t  f ä r d i g ' .  O r d e t  ä r  e t t  u t t r y c k  f ö r  f ö r ä l d r a r n a s  saknad .  Soneti v a r  s en t  f ö d d  och h a r  
fö rmod l igen  d ö t t  u n g .  

327. Husby, Markims sn. Nu vid Torslunda, H a g a  sn. 
P l .  17. 

Litteratur:  B 14, L 494, D 2: 22G. Ransakningarna  3667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, bl. 111; O. Cel­
s ius ,  SR 2, s .  67, 458; R. Dybeck, Svenska runurkunde r  2 (1867), s .  17 (n:r 68); U F T  b. 1 (1871), s.  33 ;  G.  Stepbens,  
ONEM 3, s .  356; S .  Bugge, Runverser  (ATS 10:1), s.  113 f.; E .  Brate,  Svenska runr i s ta re  (1925), s.  21, Anteckningar  
(ATA). 

Äldre avbildningar:  Peringskiöld oeb Hadorpli ,  t r ä sn i t t  (i Monumenta  3 ocli B 14); Dybeck a.  a.; Bra te  
fo to  1914 (ATA). 

Runs t enen  s t å r  n u  r e s t  vid Tors lunda  i H a g a  sn,  i y t t e r s idan  a v  p a r k m u r e n ,  S om in fa r t s ­
vägen  t i l l  gå rden .  

Fig .  38. U 326. Husby,  Markims 
sn.  E f t e r  B 1128. 
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Ursprungligen h a r  den s t å t t  vid Husby  ö rn  i Markims sn. D e n  ä r  en av de  båda  run­
s tenar  p å  denna  plats,  som ointalas i liansåkningarna; se d e n  foregående U 326. Peringskiöld : 
»Huseby ö r n  vid landzvägen.» B 14: »Huseby». Dybeck f a n n  stenen p å  dess nuvarande  pla ts ,  
»i en s tenhägnad vid inkörsvägen t i l l  Thors lunda gård».  H a n  uppger  (Svenska runurkunder, 

1857), a t t  d e n  t r e t t io  å r  t id igare  — sålunda om­
k r i n g  1825 — skulle h a  s t å t t  v id  en  b ro  n o r r u t  i 
H a g a  socken. H a n  h a r  visserligen identif ierat  den  
med  B 14 men anser,  a t t  p la tsuppgif ten d ä r  ä r  fel­
aktig.  »At t  h a n  någonsin  s t å t t  n ä r a  f e m  mi l  f r å n  
Thorslunda,  nämligen vid Husby i Markims socken, 
Seminghundra  härad ,  såsom der  uppgifves,  ä r  f ö g a  
troligt.» N å g r a  å r  senare  (Sverikes runurkunder, 
1870) h a r  Dybeck blivit b ä t t r e  under rä t tad .  H a n  
meddelar  n u ,  a t t  »stenen s tod fordom p å  Husby  
ägor  i Markims socken och lä rer  i s lutet  af 1700-
talet  bl i fvi t  af en  I h r e  fö rd  t i l l  Thorslunda».  D e n n e  
I h r e  k a n  icke vara  någon a n n a n  ä n  den  berömde 
språkforskaren professor J o h a n  I h r e  (f 1780), va rs  
ä n k a  dog  å r  1822 p å  Torslunda,  eller möjligen h a n s  
son kansl irådet  Albrecht  I h r e  (f 1828). Anledningen 
t i l l  den l ånga  t ranspor ten  ä r  svår  a t t  förs tå ,  allra­
he ls t  som Husby  stenen, skadad och n ö t t  som den 
var,  knappas t  kunde  locka såsom någon  s tor  pryd­
nad.  Möjligen h a r  den  legat  kullfal len och oskyd­
d a d  vid vägen och dä r fö r  blivit omhändertagen och 
fö rd  t i l l  herrgården.  

Runs tenens  å ter förande t i l l  ursprungl ig  p la ts  
h a r  under  senare å r  upprepade gånger  i f rågasa t t s .  
Bl. a.  yrkades de t  ivr igt  av ägaren  t i l l  Husby  

gård,  häradsdomaren T.  Gustafsson (f 1940). Förberedande å tgä rder  h a  vidtagi ts  a v  Riks­
antikvarieämbetet ,  och förmodligen kommer s tenen a t t  i nom den  nä rmas te  f r amt iden  flyttas 
t i l lbaka t i l l  Husby  örn. 

L j u s g r å  grani t .  H ö j d  2,76 m., bredd 1,48 m .  Y t a n  ä r  småknott r ig .  Ris tn ingen ä r  mycket  
svår t  skadad,  delvis alldeles utplånad.  Särskil t  gäller de t t a  om den v. sidan.  D e t  förefa l ler  
t rol igt ,  a t t  runs tenen  länge var i t  u t s a t t  f ö r  t r ampn ing  och nö tn ing .  

I n s k r i f t :  

. . .  r i s  . . .  [ i ] f t  i R - - in x s u n  x s i n  x uk x kirþi x bru x furiR a n s  x s a l u  x baþ s t a t a  x h i a  . . .  þi u - - . . .  
S 10 15 20 25 30 35 * 40 45 50 55 

a l t  x - -
00 

. . . ræis\a] . .. æftis [Svce]in, sun sinn, ok gœrði bro fyris lians salu. Bad standa hia[r} . . . 

». . . resa . . . e f t e r  Sven, sin son, och g jo rde  b ron  f ö r  h a n s  själ .  H a n  b jöd  s t å  h ä r  . . .» 

Till  läsningen:  I v. sidans y t t r e  sl inga finnas endas t  runo rna  1-—3 ris bevarade. 2 i ä r  
möjl igen s tunget .  E n  sammanhängande  del  av inskr i f t en  b ö r j a r  uppt i l l  med  5 — 8  i t iR ,  vilka 
r u n o r  ä ro  mycket  svaga. A v  e t t  i f r a m f ö r  5 f finnes knappas t  någo t  spår .  R u n o r n a  9—10  
h a  sannolikt  var i t  su; övre delen av  s skymtar ,  l iksom en b i t  a v  bst  i u. 11—12 in ä r o  tyd-

Fig.  39. U 327. Husby, Markims sn. E f t e r  B 14. 
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l iga ,  l iksom 13—15  sun. 16—18  sin ä r o  g runda .  D e t  f ö l j a n d e  19—33  uk x kirþi x bru x furia ä r  
f u l l t  k la r t .  I c k e  s t u n g n a  ä r o  2 1  k, 22  i och  3 0  u. I n t e t  s k  finnes beva ra t  e f t e r  3 3  r. 34—36 
ans ä r o  skadade  uppt i l l ,  36  s även nedti l l ,  så  a t t  e n d a s t  mel lans tape ln  å te rs tå r .  Tydl iga  ä r o  
d e  f ö l j a n d e  37—48  salu x baþ stata. 4 1  b ä r  dock  skada t ,  och  n å g o t  sk  e f t e r  4 3  þ k a n  e j  spåras .  
E f t e r  4 8  a h a r  f u n n i t s  e t t  sk, m e n  d e t  ä r  skada t .  4 9  h ä r  svag t  m e n  t o r d e  v a r a  säker t .  N å ­
g o n  b s t  i r .  5 0  k a n  e j  säker t  spå ras ;  r u n a n  t o r d e  h a  v a r i t  i. 5 1  a ä r  täml igen  tyd l ig t .  D ä r ­
e f t e r  e n d a s t  svaga  och  osäk ra  spå r  a v  r i s tn ing .  D e n  i n r e  s l ingan  p å  h .  s idan  ä r  fö r s tö rd ,  s å  
n ä r  som p å  e t t  l i t e t  s tycke i n i t t f ö r  1 — 3  ris i d e n  y t t r e  s l ingan.  5 2 — 5 3  þi ä r o  tydl iga ,  och 5 4  u 
fö re fa l l e r  va ra  säker t .  N å g o t  sk  e f t e r  5 3  i k a n  icke m e d  säke rhe t  fas t s tä l las .  E f t e r  5 4  u finns 
e n d a s t  n e d r e  delen  a v  t v å  s t a v a r ;  n å g r a  b s t  k u n n a  e j  fas ts tä l las .  R a m l i n j e r n a  k u n n a  f ö l j a s  e t t  
g o t t  s tycke nedå t ,  m e n  i n g a  r u n o r  k u n n a  ursk i l jas .  U n d e r  korse t ,  som ä r  b e v a r a t  i s ina  huvud­
d r a g ,  finnes e t t  s tycke a v  e n  runs l inga ,  som b ö j e r  a v  n e d å t  höger .  Möj l igen  ä r  d e n n a  s l inga  e n  
f o r t s ä t t n i n g  a v  d e n  h .  i n r e  s l ingan,  som h a r  b ö j t  a v  å t  v. och u p p å t .  Bevarade  ä r o  h ä r  
r u n o r n a  5 7 — 5 9  alt j ä m t e  e t t  f ö l j a n d e  sk .  D ä r e f t e r  finnas t äml igen  tyd l iga  t v å  s t ava r  u t a n  
s ä k r a  bs t .  D e n  f ö r s t a  a v  d e m  h a r  e n  svag  skugga  a v  e n  b-bistav, m e n  d e t  ä r  ovisst, o m  d e t t a  
ä r  e n  r e s t  a v  h u g g n i n g .  

R u n s t e n e n  h a r  uppenbar l igen  r e d a n  p å  1600-talet va r i t  l i ka  s k a d a d  som n u .  Per ingsk iö ld  
h a r  end a s t  s p å r  av  r u n o r n a  1 — 3 ;  4 — 7  i f t i  saknas .  9—12  stin. 22  a m e d  b s t  endas t  t .  h .  
P .  ö .  l i ka  m e d  ovans tående  l ä sn ing  ä n d a  t i l l  5 1  a. A v  52—56 endas t  t r e  s tavar .  57-—61 
alt x - - .  — Dybeck  1857 : . . .  þR x - - in x sun x sin x uk x kirþi x bru x fur . . .  n - x salu x b - þ stata x hi . . .  
faþur . . .  alt x hik . . .  Dybeck  1870:  . . . - - s . . .  i ' r x - -  in x sun x sin x uk x kirþi x bru x fur - r ans x salu x baþ 
stata + h i . . .  þ i - . . .  a l t - - .  — B r a t e :  . . .  ris . . .  iftiR x suin x sun x sin x uk x kirþi x bru x furiR ans x salu x baþ 
stata hn ai • s t . . .  þi uiþ . . .  alt x l i  - R. 

N a m n e t  p å  den  döde,  över  vi lken s t enen  ä r  rest ,  ä r  s k a d a t  m e n  h a r  u t a n  tvivel va r i t  suin 
Sven.  D e t  ä r  s a m m a  n a m n  som p å  den a n d r a  r u n s t e n e n  v id  H u s b y  örn ,  U 326, r e s t  a v  Holm­
g ä r d  och  Sigröd över  de ras  son Sven .  D e  b å d a  s t ena rna  h a  säker l igen t i l l s ammans  u t g j o r t  e t t  
m innesmärke  över  Sven,  u p p f ö r t  v id  b r o n  p å  H u s b y  örn .  D e t  bevarade  p red ika t sve rbe t  kirþi 
' g jo rde '  h a r  emeller t id s ingular  f o r m .  I n s k r i f t e n  p å  U 327 h a r  s å lunda  endas t  innehål l i t  n a m ­
n e t  p å  d e n  e n a  a v  fö rä ld ra rna .  M a n  k a n  s å l u n d a  fö rmoda ,  a t t  i n sk r i f t ens  f ö r r a  de l  h a f t  unge­
f ä r  d e n n a  lydelse:  

[sikruþr x l i t  x ]ris[a x stina x þisa x tua x jjftiR x [su]in x sun x sin x uk x kirþi x bru x furiR ans x salu 

I n s k r i f t e n s  senare  del, som synes h a  v a r i t  u n g e f ä r  l ika  l å n g  som d e n  f ö r r a ,  h a r  a v  a l l t  
a t t  d ö m a  va r i t  ovanl ig  och  in t ressan t .  M a n  m å s t e  d j u p t  beklaga,  a t t  d e n  h a r  g å t t  fö r lo rad .  
D e t  å t e r s t å r  emel ler t id  endas t  s å  obetydl iga  f r a g m e n t ,  a t t  e n  verkl ig  r ekons t iuk t ion  ä r  omöjl ig .  
D e  beva rade  o r d e n  i b ö r j a n  bad standa hia[r\ »bjöd s t å  h ä r »  a n t y d a  emeller t id,  v a d  i n s k r i f t e n  
r ö r t  s i g  om.  D e t  h a r  icke  v a r i t  o m  d e n  dödes  liv •— h a n  h a r  j u  en l ig t  U 326 v a r i t  »sent född»  
o c h  sanno l ik t  d ö t t  u n g  — u t a n  o m  d e t  s tå t l iga ,  r u n r i s t a d e  m o n u m e n t e t  som in sk r i f t en  h a r  
h a n d l a t .  H ä r u t ö v e r  k a n  m a n  k n a p p a s t  k o m m a  längre .  D e t  bleve endas t  lösa  fö rmodanden .  

R e d a n  G.  S tephens  l iar  an tag i t ,  och e f t e r  h o n o m  Bugge  och  Bra te ,  a t t  r u n o r n a  52—53  þi 
ä r o  e n  r e s t  a v  o r d e t  (dat.) þikstaþi þingstaði »t ingsplats».  L i k a s å  a t t  r u n o r n a  57—59  alt i n g å t t  i 
e n  sa t s  miþ x alt x I if i R med old lifiR »så l änge  männ i sko r  leva». J f r  Sälna-s tenens  (U 323) meþ + altr 
+ I Í f ÍR.  

Stephens  u t g å r  i f r å n  a t t  i n sk r i f t ens  senare  del h a r  va r i t  versifierad.  H a n  u t f y l l e r  den  s å lunda :  

baþ stata hia [þikstajþi [stain miþ] alt [I] i [fi r] 

S.  B u g g e  anse r  d e t t a  va ra  i s t o r t  s e t t  r i k t ig t .  H a n  fö rmodar ,  a t t  s t ro fen  h a f t  u n g e f ä r  d e n n a  
f o r m  : 
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had standa hia 
[stæin þinysta\ði 
[e... 
med] aid li[ fi R]. 

»(Han) sagde, a t  Stenen skal s taa  ved Tingstedet altid, saalænge Menneskeslægten lever.» 
Brate slutligen tänker  sig inskrif tens  slut p å  föl jande s ä t t :  

baþ stataxhn aif s t i n x o  þiksta þi < uiþ . . .  [miþj alt  li[íír] 

»Han bjöd s tånda s tändigt  sten p å  tingsstället,  . . . medan människor leva.» 

328. Lundby, Markims sn. 
Pl .  17. 

L i t t e r a t u r :  B 11, L 495, D 2:139. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. I l l ;  O. Cel­
sius, SR 2, s. 66; E .  Brate, Anteckningar (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Peringskiöld o. Hadorph, träsnit t  (i Monumenta 3 och B 11); Dybeck a. a.; Brate 
foto 1907 (ATA\ 

Kunstenen omtalas förs ta  gången i Ransakningarna: »Vthi Lundby giärdet  s tår  en Runa-
steen medli dess Bookstäfver ri j tadt.» Peringskiöld: »Lundby». Enl igt  Dybeck f a n n s  run­
stenen »i e t t  dike i Lundby norra gärde, e j  l ångt  f r å n  en bäck mellan två  små insjöar». Ä n n u  
vid Brates förs ta  besök 1904 l åg  den »tvärt  över e t t  dike i gärdet  nor r  om Lundby». Platsen 
ä r  u tmärk t  på  Geologiska kartbladet  »Lindholm» (»1 gärdet  N O  om Lundby»). A r  1906 flyt­
tades stenen och restes p å  en vacker bergbacke med gravhögar 125 m.  N Ö  om Lundby gård,  
90 m. O om landsvägen till  Husby. 

Ljusgrå,  finkornig granit .  H ö j d  2,43 m., bredd 0,63 m. Ristningens hö jd  1,76 m., bredd 
(tvärs över korsmitten) 0,50 m. Framsidan av stenen, där  ristningen befinner sig, ä r  synner­
ligen j ä m n  och slät. Ristningen ä r  synnerligen väl bevarad, alla runor  ä ro  säkra.  L in j e rna  
äro fina, smala, d j u p t  huggna .  

Inskr i f t :  

kuriþ • uk • kuþluk . þat? • litu • risa • stin - þina iftÍR unif • faþur • sin - uk • iftiR • onsur • bunta • sin • 
5 10 15 20 25 SO 35 40 4 5  50 55 60 65 

raþis i  
70 75 

Gyrið ok Guölaug paR leta rœisa stæin penna œftÍR Onœf.\ faður sinn, ok ceftÍR Ansur, Jtonda 
sinn. Ilad þessi! 

»Gyrid och Gudlög de läto resa denna sten ef te r  Onäm, sin fader ,  och e f te r  Ansur, sin 
man .  Tyd dessa!» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan  och slut, icke heller e f t e r  32 a, 37 R eller 
f r amför  38  u. Icke s tungna äro 1, 8, 13 k, 2 u, 22, 27, 33, 40, 52 i. Nedre delen av h s t  i 
56 r ä r  skadad. Likaså ä r  hs t  förstörd mellan bst i 57 o. — Peringskiöld: Runorna  38—40 uni 
saknas. 58 i. 

I de båda sl ingknutarna upptil l  och nedtill n å  runornas  stavar icke f r a m  till  ramlinjerna.  
Runorna  s tå  sålunda h ä r  f r i t t  inom ramen.  Inskr i f tens  r-runor h a  en karakteristisk form,  med 
en mycket svag böjning p å  bst. Mest utpräglat  ä r  de t t a  i 3 r, som h a r  formen ["|. Även 
þ-runan liar e t t  karakteristiskt utseende. Ornamentiken, korsets form, ristningstekniken och 


